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LE j'oURÈ DE TSALANDÈ - LES VENTS DE NOËL
CD 12

Paroles Anne-Marie Yerly, musique Marcel Rossalet

1 (dur)
Oura de dolà, oura de kolére
T'akroutsè din tè krâpyè
Le vangle mâllrà
Te dzêchè le man
Te dzàlè le riô
Te pouârtè mijére
(plus doux) Fâ ton chohyo pye dà
Po chi novi l'Infan

2 (dur)
Oura chin chèlà, oura de glachyére
Ke chohyè chu lèfrithè
Ou trave di pare
Te dèhyin le fu
Te chètsè le pan
Te chêne la nyéje
(plus doux) Pouârta-vê la douhyà
Din le bri de l'Infan

3 Redzingon (décidé)
Grôchè fourè d'ève
Pou f orâdzo de tsótin
Dou furi, bijètè lêrdyirè
Chohyo pyodyà di f outon
Menade chu le

fâlè dou tin
On chohyo de

Pé po gì antin

Chant interprété

par le

Quatuor Le
Carré Chantant

dirigé par
René Devaud.

1 (dur)
Vent de douleur, vent de colère
Tu accroches dans tes griffes
Le rôdeur malheureux
Tu gerces les mains
Tu gèles le ruisseau
Tu apportes misère

(plus doux) Fais ton souffle plus doux
Pour ce nouvel Enfant

2 (dur)
Vent sans soleil, vent de glacière
Qui souffles sur les crêtes

A travers les parois
Tu éteins le feu
Tu sèches le pain
Tu sèmes la discorde

(plus doux) Porte la douceur
Au berceau de l'Enfant

3 Refrain (décidé)
Grands vents d'hiver
Vilains orages d'été
Du printemps, brises légères
Souffles pluvieux des automnes

Menez, sur les

ailes du temps
Un souffle de

Paix pour
longtemps

Joseph Oberson,
Marcel Rossalet.
Photo Bretz, 2009.
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